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XXIV. kötet.

Választási adomák.
A  szentendrei liegymögi jelölt, A  p p o n y  i 

Albert gróf, czudar nagy traktát csapott korte­
seinek és egy-két választójának. »Csak léféle 
volt hétféle.«

Az asztal teritékén ezüst evőeszközök ékes­
kedtek, s a sáskaétkü pápistaság, segrestyés, ha­
rangozó, káplán, sirásó, kúrátor, Violák, pap- 
gazdasszony és minisztráns frekvencia két pofá­
ra evett, mihamar begyürt és bekanalazott min­
den elpusztithatót, s irmagul se hagyott egy 
morzsát.

Lakoma után aztán igy szólt a jelölt:
—  Kérem, tartsák meg az eziistnemüt em­

lékben! . . .
Volt aztán kipkedés kapkodás, leírhatatlan; 

s mindenki dicsérte a jelölt gavalléros tempóját.
Csak ő maga tudta, miért tévé ezt, hanem 

nem dicsekedett el vele; hogy t. i. ügybuzgó 
kortesei és publikuma —  amúgy is zsebre rakta 
volt már az eszczájgot.

Kérdik a lévai járásbeli embertől, ki hát a 
vivát ?

—  P ó l y a  kell nekünk! volt a felelet.
—  Látszik, hogy politikailag kiskorúak 

vagytok s nem tudtok a magatok lábán járni, 
azért kell nektek p ó l y a !

Nyíregyházon a lónyaisták azzal csufolgat- 
ták a vidlicskaistákat, hogy lófejet hordanak 
kalapjukon pártjelvény gyanánt. Nekik ember­
fej kell!

Mig azután meg nem felelt erre egy válasz­
tó-polgár :

—  Már hiszen, megkövetem, inkább a ko­
kárda, a mit viselnek, legyen ló, mintsem a fej, 
a ki viseli!

Nőmén est ómen.
A  pécsi Csacsinovics pártnak egyik legis- 

legfőbb orditozóját úgy híják, hogy J. A. W  ei- 
1 er.



Ezek hát csak megérzik, kiderül e hazánk 
ege. vagy —  lesz  e es ő?  s hogy liazankra 
—  m e r r ü l  fuj  a sz é l ?

A pest-ferenczvárosban igy kapacitálta 
Vidacs egyik embere a jobboldali kortest:

—  Tudod-e, hogy a ti Tavaszitok csak az 
elégülétlen nemzetiségiek számát fogja szaporitni, 
ha megválasztjátok?

—  Hogy a kőbe?
—  Úgy hogy az veszedelmes dákoromán  

Dákoromán? s mi bizonyítja ezt?
—  Mi e ? hát az a d á k ó, melyet a k. i. 

marsrőr r o m m á  vert a hátán Tavaszi szabóinas 
korában!. .

Az országgyűlés „jobboldali gyűjtőnév alá 
foglalt részének eddigelé is sokféle elnevezése 
dívott e párt különböző árnyalatai szerint, úgy 
mint deákpárt, kormánypárt, széljobb, mameluk, 
ultramontánreakczionárius. szavazzunkpárt: ha­
nem most a korteskedések idején még egy czif- j 

; rább titulus is ragadt rájuk:
»A h a l u s k a p á r t « .
Ugyanis Barsmegyében először is fejen- j 

ként 30 forint judás pénzt Ígértek az átpárto- 
lóknak; másodszor pedig, mikor kevés sikerét! 
látták a megvesztegetéseknek, a barsiak kedvencz 
ételét a h a l u s k á t  használták csalétkül az 
eltántoritásra.

Hanem biz ott kudarczott vallottak, és sen­
ki nem akarózott a jussát egy tál Ezsau lencsé­
ért eladni. Inkább csináltak egy nótát, s azt 
fütyülik ad majorem partis haluscae glóriám:

Hej választó, lévai választó,
Nesze itt van harmincz forint bankó,
Megveszem a szegénységet tőled,
Cserébe add lelkiisméreted !

Ha ez a pénz volna csak foglaló,
S ezer annyi volna borravaló,
S h a l u s k á t  adnátok ráadásnak :
Szavazatom adom csak balpártnak !

A  kormánypárt az ő rozsdás puskájából, az 
argumentumok dunsztjának kifogytán, a gyanú­
sítás és rágalom sarát is rálövöldözte a baloldal­

ra, s kivált a f ö l d o s z t o g a t a s t  szerették 
minduntalan előrántani.

Az e. i. plébános mosolygósán közelitett a 
baloldali Mihály gazdához, kinek volt annyi 
esze mint plébánus uramnak, barha mar azt is 
föltalálták,hogy az »ér te lem,  ész,« stb efélék 
csak is a jobboldalon vannak.

A  plébános mindjárt a »földosztással i tá­
madta meg polgárunkat, és még arra is veteme­
dett, megkérdeni tőle, hát neki mennyit és hol 
szakítanak ki a helyiség határában?

—  Már hogy mennyit szakítunk ki tisz­
telendő uram számára, telelt nyugodtan Mihály 
gazda, azt majd meglássuk; de arról kezeske­
dem, hogy azt a darab földet csak tisztelendő 
uram halála után szakítjuk ki —  a t e m e t ő b e n .

E gy h á z i  zene.

A küszöbön álló ultramontán korteskedé­
sek, szentzáklyásfenék, s választási diszproocessiók 
alkalmából ajánljuk a következő legújabb indu­
latos indulókat:

]. K  e r b ő 1 k i mars .  Ki-toló hangszerre 
tette a Kalocsai Hercsek.

2. H a y n a l i  s é r t k e n t ő. Érzékeny ver­
bunkos. Ajánlva a hon olvasó-társulatának. 
(Rosenkranz ?)

3. A z é r s e k e 11, m e h e t. Schimpfonia. In- 
fulás dulfulás, lóduló induló. A  kalocsai püs- 
pökedelem nyomása.

4. S z en t  h a n g z a t o k. Duel. A  hunya­
diostor módjára qualifikálta Bakostor. A  kalo­
csai érsekség lóváhagyásával.

5. V á l t o z a t o k  erre a thémára: Meg- 
i virrad még valaha, nem lesz mindég —
h a y  n a 1!

K i  ő ?

Nem anyától lettél,
Paprikán termettéi,
Piros pinkösd napján 
Hajnalban születtél!

( '. la fS m a q  ; l !A  ip o x )



Páter Theodorus megnyitója
a közoktatási tanácsban.

í1 őtisztelendő káptalan, akarom mondani : io- 
| tisztelendő elnök ur és tisztelendő tagok!

Ezennel megnyitom önöket, még pedig az aka- 
tholikus tagokra, kiváltkép pedig a szentségtelen 
újságírókra való tekintetből a szokásos venisancte 
mellőzésével. (És mégis azt mondják nemcsak ellen­
zéki, hanem nekünk hálával tartozó lapok is, hogy 
nem vagyok szabadelvű!) De engedjék meg, hogv a 
dologra térjek.

Szilárd alapunk a Ratio Educationalis. Onnét 
kell kiindulnunk, a hol dicsőségesen uralkodott ki­
rályunk Mário Therézio ő felsége (meghajtja magát,) 
az alapokat a Jézus Krisztus és mindenszentek ne­
vében lerakta.

A Ratio Educationalis szilárd alapjának fen- 
tartása legyen feladatunk. Ennél többet is szabad 
tudni kiváló tanférfiaknak, de csak az alappal meg­
egyezőket. íme én bemagoltam Cziráky Antal Mó­
zest, Virozsilt és Szibenlisztet. Hogyan mondhatják 
tehát szentségtelen jobblapok keresztet vet balról jobbra) 
vagy ballapok, (keresztet vet jobbról balra), hogy 

! én mitsem értek az oktatásügyi politikához. Én a 
Ratio Educationalist épen úgy tudom szórul szóra 
— dé verbo ad verbum — mint a hogy szt Cziráky 
Antal Mózest bevágtam. íme tehát levágtam önök 
előtt a sztségtelen újságírókat, s azért siettem meg­
nyitni önöket, hogy alkalmam legyen e fényesen 
sikerült polémiában a fennemlitett engem megrovó 
egyéniségeket lefőzni. (Mozgásatagok közt.) De még egyet 
nem mellőzhetek jelen polémiámban. Én a főpapok aján­
latára neveztem ki a tisztelt tagokat. A kik a kat- 
holikusok elleni merényletnek tartják azt, ha a prí­
más által ajánltatom az oktatásügyi állami functio- 

• náriusokat: (mutató ujjúval demonstrál;) azok oly him- 
pellérek, a kik az infallibilistákat a kér. kath. okhoz nem 
akarják számítani. Ezek azt mondják, hogy a szt- 
séges pápa (szemét forgatja és mellét veri,) és az ő 
apostoli hazánkban lakó reverendás emberei és na- 
tus legátusai mi jogos befolyással sem bírnak az 
apostoli magyar állam ügyeire. Menjünk tovább. En 
a kor szellemével haladva olyan tagokat is neveztem 

| k i, akik i d e g e n  vallásfelekezethez tartoznak, és 
! kineveztem természetesen az illető püspök ajánlatára 

a katholikus tagokat is. A főtisztelendő ur minden 
esetre jó lutheránus embert ajánlt, a ki kész meges- 

, küdni a heidelbergi kátéra. Megvan tehát a szabad-

elvüség sziue is , és azonkívül a superintendeuti- 
osus heidelbergi kátés ^tanügyi férfiunak« bizonynyal 
nem lesznek hóbortos, újkori eszméi. Tehát meg van 
mentve a kecske is káposzta is.

íme tisztelt tanács, világos, hogy az ujságirók ; 
a politikai tudományokhoz nem is konyitanak s ebből 
a stúdiumból »még nem képesítetteknek « itélendők. 
engem nem tartváu szabadelvűnek, holott én apost- 
kir. infall. oktalanitási miniszter létemre solid luthe- i 
ránust is neveztem ki önök közé.

Mindenszentek és Szűz Mário segélyével fogjuk 
fel hát most a munkát ott, hol egyik eldődöm Thun 
Leó abbahagyta, mert neki is volt » közoktatási tonácsa.* j 
Dologozzanak önök Mário Therézio ő felsége által ' 
megkezdett szellemben, s fejleszszék szt intentióit ott 
is, hol azok apáink merevsége folytán teljesen nem 
érvényesülhettek.

Most átadom a szót, főtiszt, elnök urnák. Bláz er ; 
zum zweitenmahl! (Elnök és tonács fújja is.)

Ppívigyei clrkuindederuin.

Ördög vigye!
Szól Privigye;
Jó Brogyányi 
Jobb elányi!

Teli pincze —
Sok a pinze —
Azért Vincze 
Még se vince!

Bár folyik bor 
Minden likból:
Ez csak vig tor,
Nem léssz victor, —
Kortes-lictor
Megabriktol.

A m egtért.
Ejnye ejnye Sz. ..  uram, szólt a prépost 

egy jómódú gazdához, de régen láttam, egészen 
megváltozott, hol járt ilyen sokáig ?

— Hát biz én főtisztelendö ur, szólt a gazda, 
sokáig ott tévelyegtem a Deákpárton, de most meg­
tértem az igaz hitű baloldalhoz!
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C s i k s z é k i  s z é k e l y  v á l a s z t á s i - d a l .
Őszszel nyílik a kikerics,
Jobb párt, bennünket ne keríts!
Ismerős a székfüvirág:
Ismer téged is a világ.

Borsos mentafü levele.
Nem kell a jobbpárt, le vele!
Halványzöld annak a színe 
A  tied sárga-fekete.

Tarnics-győkér édes ize 
Átmegy tartós keserűbe.
Nem kell a te működésed,
Mert Székünket sírba viszed

Mákony bóditja az agyat,
Nyúl nem fog soha agarat,
Téged bódit zsiros falat,
Melybe most fogad nem harap.

Többé minket nem ámítasz,
Az eszünkből ki nem itatsz;
Ittunk borodból eleget,
Nem kérünk már abból többet.

Most józan fővel választunk:
Bal lesz mindig a mi pártunk '
Ot kisérjük, érte élünk!
0  lesz e földön vezérünk.

Nemes székely csak előre!
Van reményünk szebb jövőre :
Ha most uincs is bor, mit igyunk ,
De lesz azért szabadságunk

Taploczáu van a mi sírunk.
A hol annyit ettünk ittunk,
S ha most is ökröt ütnek le,
Megeheti ott a f . . . .

Ősi jogunk szabadságunk,
A miért most sikra szállunk 
Szeszes ital, borjú falat.
Most tölünk mind cserbe marad.

Ghiezy Kálmán. Jókai Mór,
Többet ér, mind száz akó bor;
És a miért ök küzdenek.
Megér ezer sült tehenet.

Ha megsüttetné a jobbpárt.
Erdélyország ökrét, borját,
Még azért sem szavaznók meg.
Soha többé az ő pártját.

S ha az Óltnak vizi helyett,
Bort adna, annak medrébe:
Még akkor sem fogna minket,
Keríteni kelepczébe.

Ha ígérné hogy Csik felett 
Ezután két nap jőne fel,
Hogysem pártját meg szavazzuk,
Inkább még ez az egy se kell!

Csak el, csak el a jobb párttal,
Forduljunk nekie háttal!
Seré, bora, pálinkája
Méreg: nem kell a mi szánkba!

Bal-párt, fogadj zászlód alá,
Es igy együtt éljünk soká.
Harczolj. vivd ki szabadságunk,
S a sírba is veled szállunk!

.Számos balpárti székely-választó nevében közli. Tompády.

Csokonay és a viz.
A keleti és nyugati emlékkert között sétál a ; 

»bekapaczitált« debreczeni diplomás czivis, nagyokat 
szippantva bojtos pipájából.

Megáll Csokonay emlékszobra előtt, nagy szeme- ! 
két mereszt reá, végre tudákos arczczal ily bölcs 
igéket hallat:

— Khm !. . már iszeu, nem híjába hogy íletibe 
se szerette Csokonay diák a vizet, de itt is, halála 
után, hátat fordít neki! — (értvén a szobormű háta in- 
getti kutat.)

Cserébe nevelik.
— Hát ez miféle csuda bogár nálad ? kérdi az 

sz. i. pap egyik barátjától, kinél egy vászonpipa 
képű német gyermeket látott.

— Szja barátom, szólt a kérdett, cserébe van 
nálam, két taxii kutyát adtam érte nevelésbe!

-'OíSgSG'-

K is  k á t é .
Bebukik a boglyas iskolásgyerek egy könyv-

í kereskedésbe.!
— Mi tetszik V kérdi mérgesen a kampós orrú 

maestro.
Adj’ ide keed a Luther Mártony k is 

j k á v é j á t !
_ ■
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A z  „ ö r e g  ur.“

Derek eredeti ember volt szegény öreg K. A. 80 
éves volt, midőn kirántotta alól a balál a a vizes lepedőt. 
Tanárkodott utolsó napjáig, hiába akarták nyugdíjaz­
ni . 0  nem pénzért, hanem szenvedélyből tanított.

Az öreg igen szeretett nevetni, s szerette azt is. 
ha tanítványai nevettek, elanynyira, hogy ha néha 
komoly volt az osztály, azzal állott elő az öreg ur:

—  Hát már mindég ilyen szomorúak leszünk ?
Nem csoda hát, ha mindég volt öröm Izraelben, vala­

hányszor csak »furcsát« mondott. Hogy volt. hogy? 
Annye, be jó  volt! s e fajta kiabálások és zavart 
nevetés közt folyt le az óra.

Volt egyszer osztályában egy lump fráter, ki egész 
órakon át aludt, s csak akkor lökte oldalba szom­
szédja, ha valamit nevetni kellett, mert vala neki 

! áldott szokása oly brutális módon ;>mosolyogni«. hogy 
remegtek belé a falak.

Egyszer az öreg ur dühös volt. A teremben oly 
általános csendesség lett, hogy a légyzugás is meg­
hallatszott. Feszülten várta mindenki, hogy mit szól 
az öreg ? Ezen általános csendességben meglökte 
valaki a mi híres nevetőnket, mire ez alvásá­

ból felébredve, azt hitte, nevetni kell, s valóságos ho- 
méri kaezajban tört k i . Elállóit az egész osztály 
szeme szája, de még az öregé is

— Megbolondultál? kiálta végtelen diíhvel.
— Tekintetes ur! Á l . . .  modtam ! . .  hebegé az
— Ú gy? monda szelíden az öreg, — m á r az 

más! És ezzel az egész dolog be volt fejezve.
r

Élt D.-ben egy K. Pál nevű tanár, az öreg ur 
kortársa, s kebelbarátja. Ezzel szokott volt ö pityi- 
zálni járni a lakása mellet; levő sörcsarnokba. Egy­
szer, hogy hogy nem ? mind a ketten elaludtak a 
sörcsarnok asztalán. Nem sokára felébred K. Pál, s 
látja, hogy valaki alszik mellette. Mámoraiban nem 

I ismeri fel, s meglöki:
— Kihez légyen szerencsém ?
— Én K, A. gymnáziumi tanár vagyok. — mondá 

álmosan az öreg; de már most én kérdem, ki háborít 
álmaimban ?

— Én K Pál szinte tanár vagyok! feleli ez 
bámulva.

— Úgy hát kartár3ak vagyunk! kiáltott fel 
örömmel az öreg ur..'— Már erre iszunk, tévé hozzá 
Bort, pinezér!

szabadkőművesek nagymestere.
Ego, F r a n c i s c u s  P u l s z k y ,  
Qui diabolum expulsi:
Szabad kömivesek nagymestere, 
Juro ! Eszküszöm ! Ich schwöre !
A phrygiai fejkötöre,
»Lilia pedicus destruere!«
A szabadságért vivők harczot.
A fény felé fordítok arczot. 
Megtöröm a papuralmat,
Nem tűröm a szabadalmat. 
Egyenlőség a jelszavam ; 
Mindenkinek »egv« joga van. 
Pártolom az elnyomottat,
Védem az ügyefogyottat;
A népjog jár mindig velem,
A jogtipró ellenfelem.
A szabadság éljen ! Ámen !
S ezzel meg van az examen.

a papság képviselőjelöltje.
Ego, F r a n c i s c u s  X a v e r u s  P u l s z k y ,  
Qui diabolum expulsi,
Szegény megtérő bűnbánó,
Juro ! Eszküszöm ! Ich schwöre !
Az égből esett csodatevő köre,
Hogy jámborabb leszek, mint Bánó.
Gvalázok minden szabadság harczot,
Dicsérem a szégyen kudarczot,
Védni fogom a papurakat,
Igába hajtom a kemény nyakat.
Az ur nagyobb lesz egv araszttal,
Pokolba a csúnya paraszttal.
Mindig a hatalmashoz állok,
És a zsarnoknak gratulálok,
A nép csak csorda, kit megitatok,
S aztán jól megadóztatok.
A főpapság éljen 1 Ámen !
S ezzel megvan az examen.
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m e l y i k  h á t



a  k o m é d i a ?
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Gyöngyösön.
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Szerelmi Lyra.
T e c h n i k a * !  ü b r A n f i .

Halavány holdsugár.
Nyúlik le a földig. • ■
Szivem, eszem rajta.
Merengve tűnődik.

S z i v e m  hiszi, hogy ez 
»Hozzá« is elhalad;
E s z e m  azt kérdezi:
Hogy m i l y e n  s z ö g  a l a t t ?

K!i Ó.

K i r a k a t  e l f f t t ,

Szótlan á l l o k  mint a kőszobor.
Bárha keblem minden vére forr,

Hogy a lelkem olvad bele; 
Orahosszat elmerengek én 
Üde arczán s karcsú termetén,

Vonz magához dús kebele.

Ot bírhatni vágyam egyre nő,
O nem csalfa. — ő nem büszke nő.

S nem lesz hűtlen, mint a Fáni 
El hát érte! lelkem szörnyen ég. — 
Ámde előbb meg kell tudni még,

Hogy virsli-e vagy szalámi ?
Pál diák.

h o l d M  ént?.

Szép holdas este 
Rád vártam én : 

Lángszerelemmel 
.Tösz majd felém,

Hol minden este 
Vitt el utunk,

Hogy ott mi ujfent 
Találkozunk.

Lángszerelem ! — nem 
Jöttél azzal,

Hanem eljöttél
— Egy kamaszszal!

Tüske.

Cziíra távirat,
Debreczenbe akart menni az érmelléki fiatal 

ember, hanem Részegén elkésett a vonatról. Tüstént 
telegrafiroztat Debreczenben levő öcscsének:

— Elkéstem. Részegén vagyok. Estve ott leszek
A távirász pedig távirta:
— Elkéstem. Részegen vagyok Estve ott leszek.
Debreczenben ki akarták javítani a hibát, s az

öcs megkapta a kijavított táviratot ekképen:
— Elkéstem. Részeg vagyok. Estve ott leszek.
Es ez megtörtént.

Jól citál.
Az arató úgy munkaszünet alatt egy terebélyfa hű­

vös árnyában azokat a fékete kis malitiosus bogara­
kat igyekezett körme közé kapni, melyek oly sok 
kellemetlenséget okoznak csipkedő törekvéseikkel. 
Mely műtét közben a III. zsoltárt énekelgető:

„Oh mely sokan vannak,
A kik háborgatnak ! “

Ezt hallván a másik arató, feddőleg gyújtott 
rá a X X X in  zsoltárra, mely igy szólt:

„Ne bosszankodjál a gonosztevőkre,
Midőn önekiek jól vagyon dolgok !“

Sokért nem adná.
A fii kocsis vitte szekerén a vidék legkövé­

rebb beamterét, ki oly széles termettel birt, hogy 
egy-egy falusi ajtón ha bement, egész széltében 
elfogta. A kocsis mindég hátratekergette a nyakát, 
alig ügyelt a lovakra úgy bámulta a hustornyot.

Egyszer az mosolyogva kérdi tőle:
— Ugy-e rég nem láttál ilyen kövér embert, 

mint én ?
Bion tekintetes uram, mond a kocsis, nem 

adnám sokért, ha minden télen két ilyen disznót 
ölhetnék, mint a tens ur!

Ártatlanság

Kérdi a paraszt gyerek az anyját:
—  Ed’s anyám, rokonom nekem éd’s apám ?
— A ’ hát! hiszen apád!
— Tudta jaz ördög!

■csr—r
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A költöncz Emiikének.

Csordás volt, mielőtt lantját megnyerte Apolló; 
Most lantos: csordás tán ezután lesz Emil.

Kii Ó.

Kínálás! mód az „Ér“ -en.
— Tessék smakkolni!

Nem competál! —  mondja rá a másik, lia 
nem kell neki.

A kit a Pegazus megrágott.
A generálisok jutalma az érdemkereszt, a köz­

katonáké a sebliely. A nagy vadpóéták osztályrésze 
a dicsőség, a kis vadpoétáké a feledés.

Sréter Kálmán, Szél Gáspár, Tuboly Victor, 
Hajgató Sándor, és más »nagy szellemek® már rég 
átadattak a »halhatatlanságnak,« idézik őket, tudják 
»betéve* is: de még nekünk van egy vadzsenir.k, a 
ki még névtelen. Czitáljunk belőle!

A d d  a  s z á d a t  . . .
Add a szádat mint a gerlicze adja,
Midőn párját szeretettel itatja.
Szeretetem hadd fújjam hü kebledbe,
A tiedet hadd szijjam az envimbe !

A u a g y k á t a i b ik a .
Fia a nagy basának 
Azt állítja, hogy Nagykatán 
Tölgye van a bikának.
És hogy szarva közt nőtt délezeg 
Fejéből,
Állítja, liogv ivott is a 
T ejéből!

Egy fővárosi lapból adjuk e törekedés mutatványt. 
V ir u l a  fb ld .

Virul a föld, rég megcsendült a liget ;
Természet, még most vagyok csak a tied !
Most vetem még kebeledre magamat,
Mikor Így ver fülemile, pittypalatty !

Barangolok, járom e zöld világot,
Gyönyörömben egyet-egyet kiáltok.
Teli vagyok (!) mint a föld uj erővel (!)
Én vidor dalt, friss virágot ver ő fel (!)

___  E. Kovács Gyula.

A gyángyi.
Lélekszakadva futott a göcsei paraszt fiú a 

mezőn kolompért szedő bátyja felé, s már messziről 
kiabálta:

— Estók bátyám, gyöjjék ke be liamarossan, a 
g y á n g y i  kettőt paczikázott, melyiket hagyjuk ’eg ?

Rósz virág cserép
Elküldte a sz. i. asszonyság szolgálóját a piacz- 

ra nehány kisebb-nagyobb virágcserépért. A szolgáló 
virágcserép nélkül térvén haza, kérdi tőle aszón, a, 
hogy miért nem hozott virágcserepeket ?

Mire ö készséggel feleié:
— Hoztam voln’ én, de sehol se találtam jót 

mer’ minden cserépnek lyukas volt a feneki!

Rébuszfejtés.

A múlt számban rébusz megfejtése : petitió.

Szerkesztői subroza.

Ná na .  Találó. — N. L két aprósága nem jó . — 
D u m m e r  K e .  ,. Mit képzel, ily gyöngédtehmül írni höl 
gyekről Majoros századában ! —  V. L. Ha a novellát eikória- 
redaetorunk átlapozta, üzenünk. — A r a d i  balpártidal. Csi­
nos, de nem élezlapba való. — K o m o l y  s z ó  a választások 
előestjén. Ha komoly szó hát más fórum elé való. - -  R ézfok os. 
Nyélbe ütöttük. — K u n h e g y e s .  De mortuis verum. Szívesen 
rehabilitálnék a derék Németh ezredes miokaöcscsének vitézi 
hírnevét, de a helyreigazító sorokból csak az tiinik ki, hogy 
az unokaöcs nem kapta ki egykönynyen obsitját, mint irtuk, 
hanem — maga helyett örökös katonaallitás által. Égy lát­
szik, mégsem ő volt a lég vitézei.! 1) huszár ! A tisztes korú mat­
rónának sokszámos esztendőt ki váltunk. A beküldő nevét pedig 
nem fedezhetjük fel, tiltván ezt a szerkesztő- és munkatársak 
közti jog minden paragrafusai. —  K. S ö m j é n. Nagy Dénes 
ár kivánatára kijelentjük, hogy nem ö az Írója amaz értel­
metlen frázisnak. —  K* sz. M., P. P. Megtörtént az nem két 
héttel ezelőtt, hanem már két éve Szathmármegyélien ; meg 
is jelent, a név különbségével, ugyan igy. Különben vannak 
adomák, melyeknek színhelyéül es hőséül mindenki mást ismer, 
s mindenki a mellett erősködik, hogy ő ismeri „az igazit!“ 
— A k i s é r t e t, —  Az úr vacsorája, nem állja meg a 
helvét.

Laptulajdouos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
Lakása : Státfő urcza SO-ik szám alatt.

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :
Pss., 18 2 NASCHITZ JAKAB.

NYOM AZ „ATHEN/,EUM“  NYOMD. hirdetményi irodájában, Pest. Jóasef 
”  tőr 12. szám alatt-,

(Barátok-tere / ik szám). m s p s k e n  K&mtner-strasse 3. szám
I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi '

P O L L I K .



Arany-ezüst ékszerek
hivatalos próbával ellátva

Szurmák J. fial
arany-, ezüst- és dnigakőékszer-iizletében Pesten,

kfgyö-ntcza 1. »z., a sarokház mellett.
18 kárát finom  3 próbám aranyból.

i ga 
£ ®-oC3 fl ao tp &
3 ^ 0
SÍ -
S í t
í. c> xx -  «

3 f r t * .

Rövid ó r a lá n e z o k .......................... frt tói : 50 írtig.
Hosszú óralánezok .......................... 200
Női g yű rű k ......................................... . 3 ■/. 50 n
Női pecsétnvomó gvüiük . . . . l5 9

v  Férfi peosetnvomő forma gvürük . . 7 12 »
Férfi pecsétnyomó gvüi iik . . . . 10 20
M e d a i l l o k ......................................... 200

l'j Garniturok (melltű és függő) . . . 20 150
In ggom bok .............................. ..... . . 27 , 10
K a r p e r e cz e k .................................... ■ 300 „

** Gyémánt garniturok . . . . . löG 9 40ü
Női arany ó r á k ............................... 200

X Férfi arany ó r á k ............................... „ 300 9
„  W— - 13 p ró b a , ezü stb ő l. - —

' 3  Csem egekések..............................................dbja 60 krtól
— Evő-ké,ék vagy villák, préseltek . . ’  1 írttól 3
— ,  „ „ tömörek . . 2 0

12  evőkanál vagy franczia villa . . . . .  70 100
12  kávés k*nál vagy s.m li . . . . 48
Gyermek evőeszközök, tokban . . . 15
Rövid ó r a lá n e z o k .......................... 45
Hosszú ó ra lá n e z o k ............................... 27

h Karpereczek . .................................... 15
Medaillok . . . . 9 „ 15

Gyertya!artók, ezukorládák, teljes evő-készletek, 
theás és kávés edények, táczák, a tumkakülönféiesége 
szerint, lat számra lehető olcsón számíttatnak, 
í r *  K:meritő árjegyzéket bérmentve bükiünk. 'VQ| 

Saját használatra folyvás- ve_zünk gyé­
mántokat, brilliantokat, gyöngyöket, színes drágaköve­
ket, ócska arany és ezüst tárgyakat a lehető legjobb 
áron fizetjük. 692 757

V idéki rendelések pontosan teljesítetnek. 'O ís

P
3Í
•a
a
a
o
za
aa

Á R E L E N G E D E S .
A Wheeler és Wilson-iélvarrógépek

gyári társaság
\ oiv-Vork Iliin

tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  C. O.

főképviselőjénél 

J ózsef-tér 13. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
70 frttOl kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlat valódi készítményünknek csak csaláson alapszik se. 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedök ellenében 
kik nem áktalanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elkiildetnek 

—»  4339 __________________

s u a a o N a a í n i Y

. . ■
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X
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Régiség- és ósványgyüjtBinényet

'ó írttól kezdve felfelé
valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó-és ujdivatuak 

minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

i r o d á já b a n , a  I . l o y d lp ü le t b e n .
—1 434

i a

Kjé  }
, y

■ y
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A tudomány győzelme és haladása !
Csász. kir. kizár, szabadalm.

A L A B A S T R O M
(A u a tlie ru n i K o r a x in n .

4:031 , F O G - G Y  Ó G Y S Z E R .
(ZahnA lixir).

Kitűnő minősége következtében legmagasb szabadalommal ki- 
tiintetve mindenesetre a legjobb szer a fogfájdalom azonnali csilla­
pítására — a gyönge foghust erősiti. a szájból minden rósz szagot 
távolit és a foguk ingását elhárítja.

Az orvosi testület által jóváhagyatott..
1 csupar ára eredeti kiállításban 1 frt 50  kr.

Egyes egyedül kapható: ORa N1> HAZAK MKTROPOLE

ROSENBAUM M. és  DEUTSCH,
BECS.

18. 1* v íi t e rstra sso 18. 
Grand Hotel de V Enrope.

8 3 ^  S z é t k ü l d é s  u t á n v é t  m e l l e t t ,  " pM

' ' «w ' öv '

Pest azon bank- és váltóházai közé . melyek tekintélyüket ügyes vezetésüknek, be­
csületes törekvésüknek és szigorú realitásuknak köszönhetik, méltán számíthatni Fischer M. L. 
váltóházát a »Fortunához.« Mindenki, ki a magyar fővárost bár csak megközelítőleg is ismeri, 
bizonyosan értesülhetett e váltóháznak nemcsak létéről, hanem nagy eredményéről s hogy tehát 
sokak óhajait viszhangoztatjuk, ha Fischer M. L. urnák továbbra is szerencsét és áldást kívánunk 
és üzleti érdemeit ezennel kiemeljük. Legújabb combinatiója, a mely minden hazai lapban olvasható, 
s amelyben minden vevőnek 100 frt hasznot és külön 3 eredeti sorsjegyet ingyen biztosit,—  noha 
ez kissé hihetetlennek látszik — teljes valóság gyanánt vehető; és oly nagyszerű összeállítás, 
amilyen csak a bank- és váltóüzlet genreban valaha a já" Itatott.



I N G Y E N
e g y -h u s z a d  r é s z je g y ,  e g y  4 0 0  f r a n k o s  t ö r ö k - b i ­
r o d a l m i  s o r s j e g y b ő l ,  m e ly n e k  é r t é k e  5  f o r i n t  (s 
m e ly e t  m in d e n k o r  a  n a p i  á r f o ly a m  s z e r in t  v is s z a , 
v á lt u n k )  ha az alant jegyzett sorsjegyek 4-ik részlete le van 
fizetve, melyek 15— 20 írttal olcsóbban adatnak, n.int eddigelé és 

pedig :

1 darab 4 0 0  f r a n k o s  törökbirodalmi sors­
jegy l ö  havi részletben £> frtjáyal.

1 darab Í O O  frtos Magyar kir. 1870-diki sorsjegy 
2 f7' havi részletben £5 írtjával.

1 darab Í O O  frtos 1864 diki Államsorsjegy 2 2  
havi részletben S  Írtjával.

2 darab braunschvveigi 2 0  talléros-sorsjegy 1 9  
havi részletben £> frtjával.

Az első részlet lefizetése után a vevő az illető 
sorsjegyek egyedüli tulajdonosa és a te lje s  
nyerem én yben  részesül.

A nálunk dívó berendezés szerint kivánatra össze­
állítunk a legkedveltebb sorsjegyekből csoportokat, 
melyeknél azon előny jár, miszerint a résztvevő mind­
járt az első részlet lefizetése után és a fizetés egész 
tnrtama alatt e g y e s  e g y e d ü l  j  á t s z i k  
y a l a m e i . n y i  n y e r e m é n y r e  nézve.

A csoportból az egyes sorsjegyek egymásután kia­
datnak , úgy hogy még a lefizetés folyta alatt 
©redeti sorsjegyek birtokába jut a vevő.

Sorsolási jegyzék ek , mindenkinek ingyen 
küldetnek.

IM T  Vidéki megrendelések gyorsan és kivánatra 
utánvét mellett teljesittetnek.

Károly és Lasky
váltóüzletük,

« “  B É C § ,
IP Bellaria-Strasse 4. szám alatt.
"íl

N Y Í L T  L E V É L !
A t. ez. közönséggel bátorkodom alázattal hogy tudatni, 

nagy raktárom folytán azon kelles állapotban vagyok a csa­
ládi varrógépek arát leszállíthatni és pedig:

TI]

ILIJJÜ
5 0  f v t t ó l  k e z d v e .

Továbbá gyár ár mellett: I l o v e ,  A n g e r ,  S i n g e r  
G r o y e r  s  Ü3ak:er*-féle varrógépeket ajánlhatók

Kéz-varrógépeket 2 0  frttól kezdve és fölebb. 
a t. ez. közönség kegyébe ajánlva

-  W E I S Z  D.
P E S T ,  J ó z s e f-t é r, 14-dik szám alatt.

KOLLARITS JÓZSEFEM
legelső

kész fehérnemű gyári raktárában
PESTEN, váczi utcza az „YPSILANTI*-llOZ 
legnagyobb választékban legjutányosb árakon 

kaphatók mindennemű
férfi, női- és gyermekfehérnemüek.
Férfi ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vá­

szonból, darabja 2 frt 50, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt,
4 frt 50, 5 Irt, 5 frt 50, 6 frt, 6 frt 50, 7 frt, 
8 frt, 10 frt, 12 frt.

Férfi báli ingek, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 4 frt 50, 5 frt, 
hímzettek 6 frt, 7 frt, 8 frt, 10 frt, 12 frt, 14 
egész 20 írtig.

Férfi madapolan ingek 1.50. 1.75, 2, 2.50, 3,
3.50, 4 forint.

Férfi színes ingek 1 frt 50, 2 frt, 2 frt 50, 3 frt. 
Férfi gatyák magyar, féimagyar vagy franczia 

szabásra, félvászonból 1.50, 1.55, 1.60, tiszta 
vászonból 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50.

Férfi gallérok, kézelők, nyakkötők, félharisnyák 
és mindennemű vászon s bat'st zsebkendők. 

Női ingek vászonból sima 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4. 
5, hímzettek 3, 3.50, 4, 3.50, 5, 6, 8, 10, 12, 14 
frt, franczia mellvarrással 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 12 forint.

Női háló-corscttek 1.85, 2, 2.25, 2.50, 2.75. 3,
3.50, 4, 4.50, 5, 6 egész 12 írtig.

Női franczia derék-fűzők 1.50,2, 2.50, 3, 3.50, 4,
5 frt 50 kr.

Női harisnyák legjobb minó'ségben pamutból, kö- 
tegje 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7, 8 egész 15 írtig, 
czémából 11—24 írtig.

Női alsószoknyák s nadrágok perkálból csikós s 
piquet barcbetból, éjjeli s pongyola tökötök, 
mindennemű vászon s batist zsebkendők.

Fin ingek vászonból, madapolanból s szinesek a 
legjutányosb árakon, úgyszintén fiu-gatyák 
sj felharisnyák

Leány ingek minden formában, úgyszintén leány- 
corsettek s harisnyák.

A legnagyobb választékban férfi és női téli alsó 
ingek s nadrágok, úgyszintén minden téli áruk, 
legújabb flanel ingek s echawlok.

Továbbá ajánljuk raktárunkat rumburgi, hol­
landi vásznakéban. Darabját 25, 27, 28, 30 
32, 35, 40, 50, 60 egész 120 írtig.

Creas vászon 12, 12.50, 13, 14, 15, 16, 17, 1 8 , 
20—25 írtig.

Vászon szebkendök, kötegje 3, 3.50, 4, 5, 5.50, 6,
6 50 7, 8, 6, 10—20 írtig, batistzsebkeudők 
4.50—30 írtig.

Törülközők, kötegje 5.80, 6.90, 7.50, 9.50, 10, 
12 egész 20 írtig.

Asztalkendők, kötegje 5, 5.50, 6 egész 12 írtig. 
Abroszok és damast asztali készletek : 6, 8, 10, 

12, 18 és 24 személyre minden áron.
Színes agyi canavászon, vége : 9, 10, 11, 12, 

13—16 forintig.
Függönyök a legnagyobb választékban egy ab­

lakra 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 14, 15 frt párja. 
Asztal- és ágyterilők, kávés abroszok s cse­

mege-kendők.
Menyasszonyi készleteket 200 frttól 2000 frtig 

kész fehérnemű s vászonban a legszebb kiál­
lításban szolgálhatunk. Nagy árjegyzékünket 
kívánságra bérmentesen beküldjük.

Levél általi megrendelések még az nap melyen 
érkeznek, legjobb kiválasztásban eszközöltetnek, 
csomagolási dijt nem számítunk.



P E S T

JÁKOB NASCHITZ,
A n n o n c e n -E x p e d it io n  I .  R a n g e s .

P l  1 1 ,  J « M f - f l a t 3 i r r . l l .

Táglich direkte Expedition von Amioncen in allan beliebigen Zeitungén zu dérén 
Original-Insertions-Preisen nebst entsprechenden Kabatt, oline Porto oline 
Spesen.

Ein Manuscript genügt für noch so viele Zeitungén.
Für Annahme von OlTerteM auf durch mich erlassene Annoncen bereehne icb keinerleí

Gebiihren.

Ueber jede Insertion liefere ich das betreffende Blatt.

Bitté gefalligst zu beachten, dass ich mich mit Stellen-Vermitlungen nicht befasse, 
welches ich ausdrücklich betone.

Kit ailer Hgcftaeíifciing

JÁKOB NASCHITZ,
P E S T , J osefsp lc itz  Nr. 12.

Jelen vállalat által alólirottnak sikerült Magyarország és társországai számára oly hirdetések eszközlöjét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
„Üstökös1* a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai czukrászdái, kávéházai, ven­
déglői, szállodái, társas és családi köreiben egyiránt olvastatik. Az „Üstökös11 ezen kiterjedett olvasása következtében a 
hirdetések is roppant eredménynek. Daczára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes nyomtatás, a főlap egy­
forma papírja, igényelnek, a négy hasábos nonpareil sor mégis csak 10 krra számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és hogy azt, mint az eddigi hirde­
tésekből kitűnik, Magyar- és Osztrákország legnevezetesb czégei, iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz­
közléjéül használják és ezért jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlője és a hirdetések legjobb sike­
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletképen is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vagyok
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váltótörvényszékileg bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodája.

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést

............hasábosán.............. s z ó r ..............nadp i..............heti időközben az Üstökösben sorjáért 10 krt
számítva felvétetni.


